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AHHoOTauus. [Jens: 000CHOBATH HEOOXOMMOCTh HAYYHOTO MOJX0/a K M3YUEHHIO TPAMMATHKH B YCIOBHUSX aKaJIeMH-
YECKOro OOyYCHHS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY. Memoodvl: CUCTEMHOE M3YYCHUE KOHCTPYKTHBHBIX DJIEMCHTOB sI3bIKa TPEOyeT
MPUMEHEHHS] METO/1a KPUTHUESCKOTO aHANIN3a JJIsl BBISIBJICHHS 3aKOHOMEPHOCTEH ()YHKIIMOHUPOBAHUSI STUHHUI] BCEX YPOBHEH
s3bIKa. [ paMMaTH4YecKre npaBiiia, peryIupyIolliue 3aKOHbI TOCTPOCHUSI TIPABHIIBHBIX PEUEBBIX OTPE3KOB MPOaHATH3HPOBa-
HBI Ha OCHOBE COIOCTABUTEIILHOTO METO1a. [[puMephI, HCIIOJIh30BAHHBIC B IPAKTUYECKON YaCTH UCCICIOBAHUS ICMOHCTPH-
PYIOT WILTFOCTPATHBHBINA METOJ. Pe3ynbmampl: Ha OCHOBE aHAJIHM3a TEOPETUUECKHUX U MPUKIIATHBIX paboT M0 S3bIKO3HAHUIO,
rpaMMaTHKe U METOJMKY MpEro/IaBaHus s3bIKa MPEACTaBlICHA JIOTUKA CHCTEMHO-aHAIUTHYECKOTO MOJX0a B M3Y4YCHHU
rpaMMAaTHUKA 1 000CHOBaHA HEOOXOAUMOCTD LIETIOCTHOTO U3yUCHHSI JIFOOOT0 TPAMMATHYCCKOTO SIBICHUS. Hayunas Hou3Ha:
B CTAaThe BIEPBbIC MPEICTABICH CHCTEMHO-aHAIIMTUYICCKHUIT TTO/IX0/1 B MPENOJaBaHIK IPaMMAaTHKU. [Ipakmudeckas 3nayu-
MOCMb: OCHOBHBIE MTOJIOXKEHHSI U BBIBOJIBI MOT'YT OBITh UCIIOJIb30BaHbI B HAYYHOIl paboTe M METOIUKE MPEToJaBaHus HHO-
CTpaHHBIX A3bIKOB. J[aHHBIX MOIXO/1 IPU3BAH IOMOYb HCCIICIOBATEIISIM OPHCHTHPOBATHCS. B MHOTOYUCIICHHBIX UCTOYHUKAX
u yoepeub ux oT (JOPMYJIUPOBAHUS OMIMOOYHBIX BEIBOJIOB MPH aHAITU3E IPAMMATUICCKUX SIBICHUH.

KaioueBble ci10Ba: CUCTEMHO-aHATMTHUECKHUHN TTOJIXOJI, IPaMMaTHKa, (PPAHIY3CKHUIl S3bIK, OTIIIAr0JIbHBIE BRIPAKCHUS C
(hopMaHTOM -ant BO PPaHITy3CKOM SI3BIKE
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Abstract. Purpose: to justify the need for a scientific approach to the study of grammar in the context of academic teach-
ing of a foreign language. Methods: systematic study of the structural elements of the language requires the use of a critical
analysis method to identify patterns of functioning of units at all levels of the language. The grammatical rules governing the
laws of constructing correct speech segments are analyzed on the basis of a comparative method. The examples used in the
practical part of the study demonstrate an illustrative method. Results: based on the analysis of theoretical and applied works
on linguistics, grammar and language teaching methods, the logic of a system-analytical approach to the study of grammar is
presented and the need for a holistic study of any grammatical phenomenon is justified. Scientific novelty: the article presents
for the first time a system-analytical approach to teaching grammar. Practical significance: the main provisions and conclu-
sions can be used in scientific work and methods of teaching foreign languages. This approach is intended to help researchers
navigate multiple sources and prevent them from making erroneous conclusions when analyzing grammatical phenomena.
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BBEJIEHUE

Ilocmanoska npobiemul 8 06wem 8ude U ee C8A3b C 8aHc-
HbIMU HAYYHLIMU U npakmuyeckumu 3adauamu. Jo6oi#
S3BIK KaK yueOHas JUCHUIIIMHA CYIIECTBEHHO OTJIMYACTCS
OT sI3bIKa KaK IpeJMeTa Hay4HOI'0 MHTepeca JIMHTBUCTHKH.
BcnomHnM, 4TO B akageMHUYECKOH IpaMMaTHKE PYCCKOTO
S3bIKa K TEPBOMY CKJIOHECHHIO NPHHAAJIEKAT CYLIECTBH-
TeJIbHBIE MY)KCKOTO POZIa C HYJIEBHIM OKOHYaHUEM B Ha4ajlb-
HON (OpMe M CYIIECTBHTEIBHBIE CPEJHET0 poja Ha -0, -e.
B mKosbHO# MpakTHKe K NEPBOMY CKJIOHEHHIO CYIIECTBH-
TEJIHBIX OTHOCST TO, YTO B HAYYHOW I'PAaMMATHKU OTHOCSIT
KO BTOPOMY CKJIOHEHHIO, I HA000POT.

OrpaHnueHHOCTh BO BPEMEHH, OTBOANMOM Ha U3yUEHHE
y4eOHON AuCIUMInNHbl « THOCTpaHHBIN SI3BIK» U BBICOKHE
TpeOOBaHMs, TPENbSIBISICMbIE HOPMAaTHBHBIMH JIOKYMEH-
TaMH K YPOBHIO BIIAJCHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, HEW3-
0eXKHO TPUBOJAT K YNPOILICHUIO HAYYHOW COCTaBIISIONIEH
yueOHOro Kypca («KpbllIeuka» BMecTo «circonflexe» mpu
n3ydeHnn Qpanmysckoit opdorpadum, Futur dans le passé
M3y4yaercsi Kak TpaMMaTHYecKoe BpeMsi, a He Kak (DyHKIUs
Conditionnel présent npu corylacoBaHUM BpeMEH WHIUKATH-
Ba). YIIPOIICHNE IPUBOAUT K OECCHCTEMHOMY 3ayYHBAHUIO
MPaBWJI, YTO B MTOre HEOOOCHOBAHHO YCIIOXKHSET JWCIIH-
MHYy «IHOCTpaHHBIH S3BIK» U HE cr1ocoOCcTBYeT hopmupo-
BaHMIO HaBbIKA IPAMOTHOHN peUH.

C 7pyroii CTOpOHBI, CHCTEMHOE IPEIOJaBaHUe IPaM-
MaTHKH TPeOyeT LieJICHANPABICHHOH pabOoThI 110 U3YUYEHHIO
Ka)XJI0T0 HOBOT'O I'PaMMaTHYECKOTO SIBJICHUS B TECHOH CBSI3U
C M3YUYCHHBIMH pPaHee U 00bSICHEHHEM IPEINOCHUIOK JIJISl U3-

YYeHUS CBSI3aHHBIX SBJICHUN Ha MOCIEAYIOIINX dTarax H3-
YUCHUS sI3bIKA.

Ananuz nocieoHux ucciedo8aHuil u nyoruKayul, 6 Ko-
MOPBIX pACCMAMPUBAIUCH ACNEKMbl MOl NPodIeMbl U HA
KOmopuvix 060CHO8bIBaemcs asmop, 6vlioeiienue Hepaspe-
WeHHbIX paHbuie yacmell obwel npodremsi. MBI TIpoaHa-
JTU3UPOBAIIN HAyYHBIE, METOTUYECKUE U yIeOHO-METOIMYe-
ckre paboThl, TTOCBAIICHHBIE TEOPHH SI3bIKa M MpolieMam
MIPEToIaBaHMsi HHOCTPAHHOTO s3bIKa [ 1-4], 0c000 BhIIEINM
paboThI, TMOCBSIIEHHBIE CO3HATEIHEHO-COITOCTABUTEILHOMY
MeToay o0yueHus [5-7].

Hanmnume Oospmioro xoiudecTBa padoT, Kak B Ieyar-
HOM, TaK U B DJIEKTPOHHOM BHJIE, O0S3BIBACT HCCIICIOBATEIS
W YUTaTeNs MPOBOANUTH MX KPUTHUECKMH aHaW3. AHalu3
MIOKa3bIBACT, YTO 3HAHHUE S3bIKa, JaXXEC YBEPEHHOE BIIajie-
HUE $I3BIKOM, 3aKpPEIUIEHHOE MHOTIOJIETHEH MPaKTUKOW, He
obecrieynBaeT IEIOCTHOTO IOHMMAHUS TPaMMaTHYECKOTrO
cTpos si3bIKa. boiee Toro, 000l aBTOp npeaaras ynrare-
JII0 HEKOTOPBIE PACCYKICHUSA, (POPMYIHPYS BHIBOIBI, IPH-
BOJIS MIPUMEPBHI, ONMPAETCS Ha CBOE BUACHHUE MPOOIEMBI H,
PYKOBOJCTBYSICh MPUHIIUIIOM HEOOXOAMMOCTH M JIOCTATOY-
HOCTH, 9aCTO HE MPETCHAYET Ha TIOJTHOTY MPEIbSIBICHIS Ma-
Tepuaia, u3naras JHUIIb CBOI0 TOUKY 3PESHUS.

B paborax mociaeqHux JeT, IpH BCeM pasHOo00pa3nuu Hc-
CJeyeMBIX IPo0IeM, BHUIMAaHUE aKIICHTUPYETCS Ha BBISABIIC-
HuM QyHKIME Mopdonaorndeckux GopM M CHHTAKCHUECKHX
ctpykTyp [8-10], KOMMYHHMKATUBHBIX M NparMaTHYECKHX
acmekTax mepeBoaa [11-13], mommcemMun B KOTHATHBHOM
paccmoTperun [14], Bonpocax mpenogaBaHus U W3YUCHHUS
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s3bIKa [15-19]. OtaenbHO cieyeT OTMETHTh pabOThl HAIIH-
CaHHBbIC HOCHTEIISAMU si3bIKa [20-22].

METOJ0JIOIrus

Dopmuposanue yeneu cmamovu. Llenb cTaTbu: Ha OCHOBE
OIPE/ICTICHHOI0 IPAMMATUYECKOTO SIBJICHUSI TPE/ICTABUTH
JIOTUKY CHUCTEMHO-aHAJMTHYECKOIO IMOJXO0Jla B H3yYCHHUH
rpaMMaTHKH.

ITlocmanoska 3a0anus. Ha npuMepe OTTIIArOJbHBIX BbI-
pakeHuit ¢ HOPMAHTOM -ant BO (PPAHIy3CKOM SI3bIKE MTOKa-
3aTh MOCJIEI0BATEILHOCTD MPEABSIBICHNS TPUYACTHSI HACTO-
smero BpeMeHH (participe présent) , repyanus (gérondif)
oTriiaroyibHoro npuiarareiabHoro (adjectif verbal).

Hcnonvzyemvle 6 uccnedosanuu memoobvl, MemoouKu u
mexHoNo2UY. aHAITN3 U CHHTE3, METOJI KPUTUYECKOrO aHa-
JIM3a, COTIOCTAaBUTENILHBII METO/1, MITFOCTPATHUBHBINA METOI.

PE3VYJIbTATHI

H3n001cenue 0cnogH020 Mamepuana uccied08anus ¢ noJj-
HbIM 000CHOBANHUEM NOJYHEHHBIX HAYYHBIX PE3YIbMamos.

Konuenuust cucreMHOro mnoaxoja ObUIa IpEAIoKeHa
B OTE€UECTBEHHOU MeTtoauke B 1960 ronapl mpeactaBUTENs-
MH CO3HATEJIbHO-CONOCTABUTEIBHOIO MeTO/a OOydYeHUs
(JI.B. lllep6a, 1.M. Bepman, A.A. Mupomto6oB). [Ipeanaras
HCIIOJIb30BATh CUCTEMHO-aHAIUTUYCCKUH MOXO0/ B U3ydUe-
HUM I'pPaMMaTHKH, Mbl PACCMaTpUBAEM TPaMMAaTHKy U3yda-
€MOT0 sI3bIKa KaK CHCTEMY WJIN IIEJIOCTHBIN KOMILJIEKC B3a-
HMMOCBSI3aHHBIX JIEMEHTOB, TIPH ATOM H3y4YeHHE (OCBOCHHE)
SI3bIKA IOHMMAETCs KaK Pa3JIoKeHHEe HCCIIeyeMON CUCTEMBI
Ha COCTAaBHBIC YACTH U BBISABICHUU BIMSHUS OTICIbHBIX Ya-
CTEl Ha BCIO CHCTEMY.

W uMeHHO rpaMMmarvKka IpH CUCTEMHOM IOJXOJE OB-
JaJIeHNs] UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM WTPAET TJIaBEHCTBYIOLIYIO
POJIb BBUIy 0000MIAOIIEr0 XapakTepa IPaMMaTHUECKHX 3a-
KOHOB.

W3yueHne rpaMMaTiKy JI0JDKHO BECTHCh CHCTEMHO, Tak
Kak Jr000¢ SIBIICHHE BO3HUKAET, CYIIECTBYET U Pa3BUBACTCS
He 000COOJIEHHO, a C TECHOM CBSI3H C APYTUMU SBICHUSIMHU.

I'pammaruka J11060r0 sI3bIKa JOCTATOYHO CIIOXKHOE SIB-
JieHue. YTPOIIEHHE MPABUIT MPUBOIUT K UCKAKCHUIO MPE/I-
CTaBJICHUH O CUCTEMHOCTH SI3bIKa, MEIAET BBIACISTh BHY-
TPUSI3BIKOBBIE CBSI3W M NPEMATCTBYET PA3BUTHIO YyBCTBA
SI3BIKA.

IIpennaraembliif CHCTEMHO-aHATUTUYECKUM MTOIXO B U3-
YUEHHUHU IPaMMaTHKH OCHOBBIBACTCS HA MPUHIMIIAX:

- LEJIOCTHOCTH, KOTOpasl MO3BOJISIET PACCMATPUBATH CH-
CTeMY KaK eIHMHOE IIeJI0e U B TO JKe€ BPeMsl KaK MOJICHCTEMY
JUISL BBIILIECTOSIIIIAX YPOBHEH;

- CHCTEMHOCTH, KaK CBOICTBE 00beKTa 00Ja/1aTh BCEMH
MPU3HAKAMH CHUCTEMBbI;

- HCTOPUYECKUX U3MEHEHUH BHYTPH SI3bIKOBOM CHCTEMBI
U TI0J1 BIIUSIHAEM BHEUITHUX (DaKTOPOB;

- MHO>KECTBEHHOCTH, TI03BOJISIFOILCH HCIIOIb30BaTh pas-
JIMYHbIE MOJICIIN ISl OTIMCAHUSI OT/ICIIBHBIX 3JIEMEHTOB M CH-
CTEMBI B LIEJIOM.

CHCcTeMHO-aHATUTHYECKUH TOIX0J ObUI TIPUMEHEH B
Tpoliecce IpernojaBanus (paHIly3CKOro s3bIKa HPH OIpe-
JICTICHUY 3HAYCHUsS] U (QYHKIIMU CJIOB, OKAaHUMBAOIIMECS HA
-ant, B YaCTHOCTH HX COTJIACOBaHHS C CYIIECTBUTEIHHBIM:
MIPUYACTHSI HACTOSIETO BpeMeHH (participe présent), repyH-
must (gérondif), m otrmaronsHOTO MpHITaratensHoOro (adjectif
verbal).

Cpasrenue nonyueHHbIX pe3yibmamos ¢ pe3yibmamamu
6 Opyeux uccredosanusix. Koncrpykuuu ¢ GopmanTom -ant
AKTHBHO UCIIOJIB3YIOTCS BO (DPAHILy3CKOM SI3bIKE:

La fortune vient en dormant — C4acTbe IPUXOIUT 80 6pe-
ms cua (gérondif, mocioBuma).

Le mur murant Paris rend Paris murmurant. — Crena,
oxpyacarowas Tapwk, BeiHy)naet [lapmwk ponmams (00a
ciydas — participe présent, TOCIOBHIIA).

Béranger a le goit trés-prononcé de 1’amitié buvante et
chantante — bepanxe IpeIOYUTAIl APYKOY MBIOIIYIO H M0-
rorryto (00a ciydas — adjectif verbal, Sainte-Beuve).

OCHOBBIBAsICh Ha CHCTEMHO-aHAITUTHYECKOM ITOJIX0JIE B
W3yYEHUU TPAMMAaTUKH, OTMETHM, YTO 0a30BOH KOHCTPYK-

[Mel SBIISETCS NPUYACTUE HACTOSIEr0 BPEMEHU, KOTOPOe
oOpasyercst 0T Oe3yfapHOil OCHOBBI IJIaroyia ¢ MOMOLIBIO
okoHYaHus -ant (prendre — (nous) pren-ons — prenant (Oe-
pyuwit)). Gérondif ato participe présent, ymorpedisiemoe
¢ mpeanorom en, a adjectif verbal aTo mpudactue, ymorpe-
OsieHHOE B (PYHKIIMH MTPUIIAraTeIbHOTO.

[TpuHIMIMANBEHOE OTIIMYHE NPUYACTHUS HACTOSIIIETO Bpe-
MEHH, @ BMECTE C HAM M TePYH/Us, OT MPUIIAraTeIbHOrO BO
(paHILy3CKOM S3BIKE COCTOMT B TOM, YTO IPUYACTHE HACTOS-
IIEr0 BPEMEHH HE COTIIACYeTCsl C CYILECTBUTEIBHBIM, a IIPHU-
JaraTeJbHOe — COINIacyeTcs. 3aMeTHM 0co00, YTO BTOpOE
npuyacTre GpaHIly3CKOro sA3bIKa — IPUYACTHE IPOIIEIIIETO
BpeMeHH (participe passé), COMMKACTCs C IPUIIaraTeIbHBIMU
BBUJYy HCTOPHYECKOTO Mpolecca 00pa3oBaHUs TI1aroibHBIX
hopm.

[TpuyacTre MOXET OTHOCUTBCS K JF00OMY 4JIeHY Tpeli-
JIO’KSHUsI, BBIPAXKCHHOMY CYIECTBHTEIBHBIM, HO Haubouee
YaCTO OHO COOTHOCHTCS C HMOAJIEKAIIIUM.

N3 nByx (opMyITHUPOBOK, UCIIONB3YEMBIX IPH OOBSICHE-
HUW CYITHOCTH participe present: (1) participe présent — oco-
6as ¢popMma ritaroaa, Koropast 0003HauaeT MpHU3HaK MpeaMe-
Ta M0 ACHCTBHIO U OTBEYAET HA BOIIPOCHI MPHIIAraTeIbHOTO
(xakoii?) u (2) participe present — IpUYACTHE HACTOSIICTO
BPEMEHH SBJIAETCS NPUYACTHEM AaKTHBHOTO 3ajora u 00o-
3Ha4yaeT areHTa B IIPOLECCE BBIMOJHEHUS JAHHOTO JIeH-
CTBUS (YTO JENAIOIINIA); MBI PEKOMEHIYeM aKILeHTHPOBATh
BHHMaHHE Ha BTOPOH (OPMyJIHPOBKE, BBIIEIAS B KauecTBe
KJIFOUEBBIX HOHITUI npuuacmue n BONPOC 4mo oeraroujuii?
Torma npu 00bICHEHHH OCOOCHHOCTH: participe présent He
COIJIaCyeTCs C CYIIECTBUTEIBLHBIME B POJIE M YHCIIE, TOJUep-
KHBAeM 3TO CBOMCTBO Uy TepYHAMSI.

Bo ¢panHITy3ckoii TpaMMaTHKe TepyHIUH paccMaTpuBa-
eTCs KaK OJIHO M3 TPeX HeIWYHBIX HAKJIOHeHUH. B mpakTuke
Npero/iaBaHusl MPHU BBEJICHUU T'€PYHIIUSI, €r0 ONPENEIISIOT
Kak Jeenpuyactre. Mbl peKOMEHIyeM 00paniaTh BHUMaHUe
Ha (YHKIUH TepyHIUs, KOTOPBIH HCIONIB3YyeTcs st 000-
3HA4YEHUs JICHCTBUS, IPOUCXO/ISIIEr0 OHOBPEMEHHO C JIeH-
CTBUEM, BBIP2)KCHHBIM CKa3yeMbIM M COBEPLIAEMBIM I0]-
nexanumM. ['epyHanil HeceT 3HaUeHHUE, YCUITUBAIOIIee JIei-
CTBHE T'OBOPSILET0 WJIN COBEPILIAIOIIETO JaHHOE JCHCTBHUE.
Jnst 0Opa3zoBaHus repyHIMs UCIOIB3yeTCs MpUYacTHe Ha-
CTOSLIEr0 BPEMEHH, KOTOPOMY IHPEIIISCTBYET NPEAJIOT er.
Yamie Bcero repyHIui MOMELIAIOT B Hayajle WM KOHILE
NPEIUIOKEHHS.

['epyHauii OTHOCHTCSA K CYIIECTBUTEILHOMY (MJIH MECTO-
MMEHUIO), KOTOPOE SIBJISICTCS TOJICKALIUM B JJAHHOM TIpe/i-
JIO’)KCHUH, HO HE COTJIaCYeTCsl ¢ HUM, UMesl OAHY (opMy Kak
U [UI €AMHCTBEHHOIO 1 MHOXKECTBEHHOT'O YUCEI, TaK M I
MYCKOT'0 U JKEHCKOT'O POJIOB.

IpunaratensHoe (adjectif verbal) Bo ¢paHIry3cKoM sI3BI-
Ke 9T0 participe présent, ynorpeOIeHHOE KaK IpuIarareib-
Hoe. B aTOM citydae npuiararesibHOE BCerja coryiacyercst 1
B POJIC M B YHCIIE C CYILICCTBUTEIILHBIM.

[IpuBeneM mpUMeEpH MPUYACTUS HACTOSILIETO BPEMEHHU,
repyH/usl ¥ TpUIararejlbHOro, 00pa3oBaHHBIE OT OJHOTO
riarosna.

C’est un roman intéressant toutes les jeunes filles. — OtoT
pOMaH, unmepecyiowuil BCeX JIeBYIIEK.

C’est une picce intéressant toutes les jeunes filles. — 9to
Ibeca, uHmepecyoujds BCexX AEBYIICK.

B nmaHHBIX nmpuMepax ynoTpeOiieHbl NMpUYacTHsi HACTO-
SAIICTO BPEMEHH, KOTOPBIE HMMEIOT MPSIMOE JIOIOIHCHHE.
[Ipuuactus He COIacOBAaHBI C CYLIECTBUTENIBHBIMU UM FO-
man, une piece.

En s’ intéressant al’ceuvre de George Sand, Annette a ap-
pris beaucoup de nouvelles chose pour elle. — Humepecysico
tBOopuecTBoM JKopxx Canzi, AHHET y3Hajla MHOTO HOBOTO
st ce0si. B TaHHOM TIpe/IoKEeHUH yIOTPeOJICH TepyHIHH.

Ce roman est intéressant pour moi et je I’ai déja /u cinq
fois. — DTOT poMaH unmepecen Uik MEHS U 51 IPUUUTAI €20
yKe TISTh pa3 (POMaH npouUman).

Cette piéce est intéressante pour moi et je I’ai déja lue
cinq fois. — DTa mbeca urmepecha st MCHsI U s €€ IPOYUTA-
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na... (mpeca npouumana). B TaHHBIX IpUMepax yrnoTpeoie-
HBI MPUJIAraTelibHble, KOTOPhIE COTJIACOBAHbI C CYIIECTBHU-
TeIBHBIMU (ce roman, cette piece).

Kak noka3piBaeT mpakTHKa, BO3HUKAET HEOOXOANMOCTh
YTOYHEHUS TIPU3HAKOB, [0 KOTOPBIM participe présent MOx-
HO oTinuuTh OT adjectif verbal. OcHOBHOE OTIIMYKE 3AKITIO-
yaercs B ToM, uTo adjectif verbal He uMeeT 3aBHCUMBIX CJIOB
— JIOTIOJTHEHHUSI UITH OOCTOSITENbCTBA:

C’est une fille /isante. Dmo uumarowas desyuixka (Oe-
8ywika, Komopas. uumaem (60o0we), n0dum yumams).
[punararensHoe lisante 0003HAYAET JUIUTEIHHOE COCTOS-
HUe, OJIM3KOe K KaUeCTBEHHOMY ITPU3HAKY.

C’est une fille /isant les romans (les romans — gomosHe-
HUe, lisant — participe présent).

Une fille pleurante — Inauymas nesymika (adjectif ver-
bal)

Je I’ai trouvé pleurante (0ocn. A mawen ee niauywei)
Koeoa s ee nawen, ona niaxana.

Je ’ai trouvé pleurant (Oocn. A nawen ezo niauywum)
Koeoa s eco nawen, on niaxan.

Une fille pleurant dans la rue (pleurant — participe pré-
sent, dans la rue obctTosiTenbecTBO) — JleBymika, ruladymias
Ha yauye.

Michéle est partie. Je I’ai trouvé pleurant dans la rue 4
Hawien ee Ha yauye, OHA NIAKAd.

Michel est parti. Je I’ai trouvé pleurant dans la rue 5 na-
wien e2o Ha yauye, OH NIAKAJ.

[TpunararensHOE HE YHOTPEOIsETCs ¢ YaCTUIICH Se HIH
C OTpHI[AHHEM, B TPOTHBHOM CIIydae MbI UMEEM JIEJO C
participe présent:

Sa femme s’installant confortablement a voulu se reposer
un peu. — Ero »xeHa, pacroaokuBIIascs ¢ KOM(POPTOM, 3aX0-
TeJa HEMHOTO OTIOXHYTS (s ‘installant — participe présent).

Ma fille joue seule, ne discutant avec personne. — Mos
IIOYb UTPACT OHA, HU ¢ KeM He crops (discutant — participe
présent).

Yrob oTnuuuTh participe présent ot adjectif verbal,
MOYKHO BBIMOJIHUTH HEKOTOPbIE PE0Opa30OBaHHUSI.

Participe présent MOXHO 3aMEHHUTh Ha MPHUIATOYHOE
NIPE/TIOKEHUE C KOHCTPYKIMEH qui + raaromn:

J’ai vu des gamines agagant des oiseaux en volicre. J’ai
vu des gamines qui agacaient des... A ysuoden Oesouex,
OpasHAWUX NMUY 6 8oabepe (= Komopwvle Opa3HUIU ... Aga-
¢ant — participe présent).

Adjectif verbal MOXHO 3aMEHUTH Ha MPEUIOKEHHE CO
CIIOBaMH qui est (qui sont):

Les habitants ont /’eau courante dans leur maison. Dans
leur maison les habitants ont 1’eau qui est courante — YV nux
doma ecmvb NPOMOUHAs 600A.

B npuBenenHoM npumMepe, dans leur maison OTHOCUTCS
HE K CIOBY 600a, a k lls ont, moatomy courante siBusiercs
31IeCh MpUJIaraTeNbHbIM (adjectif verbal).

Ecmn Hagmo momuepkHyTh — 1’eau courant dans leur
maison (Boja, 8 ux oome), courant 6yaeT Urpatb poib MpH-
yactus (participe présent), B TaHHOM TipuMmepe dans leur
maison OTHOCUTCS K CIOBY [ 'eau.

Ecnu paccyxeHus, NpUBEACHHbBIC BhIIIE, BBICTpaUBa-
I0TCSI B HEKYIO CHCTEMY B TJIAaHE COTJIACOBAHMS C CYIIECTBHU-
TeNbHBIM, TO BBeneHue gérondif passé (repyHIusI mpoIIe-
IIETO BPEMEHHM), 3Ty CHCTEeMy paspymiaeT. I epyHmuii mpo-
IIE/IIEr0 BPEMEHH T03BOJISIET yKa3aTh, 4TO 00a ASHCTBUS,
OTHOCSIIUECS K OJHOMY IO/UIeXKAIIEMY, MPOUCXOAWIN B
MPOILIIIOM.

CorracoBaHHe TIPUYACTHUSI CMBICJIIOBOTO TJI1aroJia BBIITOJI-
HSIETCSI COTJIACHO TIPABHJIY COTJIACOBAHUS MPUYACTHS IPO-
IIeIero BpeMenu (participe passé).

En ayant révisé, c’était plus facile. — Korna Bce 0b110
HPOBEPEHO, CTAJIO JIeTUe.

Etant éloignée de la ville, elle en ignorait les usages. —
Bnanu ot ropoja (yexas u3 ropojia) OHa 3a0bIBajia XOpOoIIne
MaHephI.

Vcnonp3ys CHCTEeMHO-aHATUTHYECKUNA MTOIX0 I 00b-
SICHEHUS JIaHHOTO (peHOMEHa, HeoOXOAMMO OOpPaTHThCS K
UCTOpHH si3biKa. [IpHuacTHe HACTOSIIEr0 BPEMEHH BOCXO-

JIUT K JJATUHCKOMY participium praesentis activi, KOTOPO€
00pa30BEIBAIOCE OT OCHOBHI UHpeKma, CKIOHSIIOCH 110 Tpe-
ThEMY COINIACHOMY CKJIOHEHUIO U HE U3MEHSUIOCH I10 POAAM.
[Ipuuactue mpomeanero BpeMeHu BOCXOUT K participium
perfecti passivi, KOTOpoe 00pa30BBIBATIOCH OT OCHOBEI CYnU-
Ha, IPUHUMAIIO POJOBBIE OKOHYAHUS -US, -d, -Um U B CKJIO-
HCHHH TOJIHOCTBIO YHOJ00IUI0Ch nprtarateiabHbiM 1 u 11
CKJIOHEHUH.
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